
Edelstahlheizkörper ca. 1600 W, Garraum ca. 30 l, Außenmaße ca. L = 45 cm, T = 39 cm, H = 34,5 cm
Stainless-steel heating element approx. 1600 W, 30 l interior capacity, exterior dimensions: (W) 45 cm, 
(D) 39 cm, (H) 34,5 cm
Résistance inox 1600 W environ, capacité 30 l, dimensions extérieures: L = 45 cm, P = 39 cm, H = 34,5 cm
Roestvrijstaal verwarmingselement ongeveer 1600 W, inhoud ca. 30 l, afmetingen: L = 45 cm, D = 39 cm, 
H = 34,5 cm
Varmeelement af rustfrit stål ca. 1600 W, ovnrum 30 liter, mål: L = 45 cm, D = 39 cm, H = 34,5 cm
Elemento calefactor de acero inoxidable de aprox. 1600 W, capacidad 30 l, medidas exteriores: ancho 45 cm, 
profundo 39 cm, alto 34,5 cm
Elemento riscaldante in acciaio inossidabile di ca. 1600 W, capacità ca. 30 litri, dimensioni esterne: 
L = 45 P = 39 A = 34,5 cm
Element grzewczy ze stali nierdzewnej ok. 1600 W, pojemność 30 l, wymiary 45 x 39 x 34,5 cm

Mit Rost und Backblech (32,5 x 28 cm), 3 Einschubebenen
With grill rack and baking tray (32,5 x 28 cm), 3-level adjustment
Avec grille et plaque de four (32,5 x 28 cm), positionnables à 3 hauteurs
Met grillrek en bakplaat (32,5 x 28 cm), verstelbaar in 3 hoogte stande
Med grillrist  og bageplade (32,5 x 28 cm), 3 placeringsskinner
Con rejilla del grill y bandeja del horno (32,5 x 28 cm), ajustable en 3 niveles
Con griglia e teglia da forno (32,5 x 28 cm), regolabili su 4 diversi livelli di altezza
Kratka grillowa, forma do pieczenia (32,5 x 28 cm), które można ustawić na 3 różnych wysokościach

Auch für große Pizzen bis zu 28 cm Ø geeignet
Also suitable for large pizzas up to 28 cm diameter
Convient également aux pizzas d’un diamêtre de 28 cm maximum
Ook geschikt voor grote pizzas met een diameter van 28 cm
Også velegnet til store pizzaer på op til 28 cm Ø
También apropiada para pizzas de gran tamaño con un diámetro máximo de 28 cm
Ideale anche per pizze sino a 28 cm di diametro
Również do dużej pizzy o średnicy do 28 cm
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Mit praktischem Drehspieß für Fleisch und Gefl ügel
With turning spit for meat and poultry
Avec tournebroche pour les volailles etc.
Met een handig draaispit voor vlees en gevogelte
Med praktisk drejespyd for kød og fjerkræ
Con asador giratorio para asar pollo etc.
Spiedo girevole per carni e pollame
Rożen obrotowy do mięsa i kurczaków

DE
GB
FR
NL
DK
ES
IT
PL

Herausnehmbares Krümelblech
Removable crumb tray
Plat ramasse-miettes amovible
Uitneembare kruimella
Aftagelig krummebakke
Bandeja recoge-migas extraíble
Vassoio raccoglibriciole estraibile
Wyjmowana szufl adka na okruchy

4-Stufen-Schalter: Oberhitze – Ober/-Unterhitze mit Umluft  – Unterhitze – Oberhitze und Drehspieß
4-position switch: upper heat – upper/lower heat with hot-air convection – lower heat – upper heat and turning spit  
Interrupteur 4 positions: convection naturelle en haut – chaleur tournante en haut et en bas  – convection naturelle en bas – 
convection naturelle en haut cuisson avec tournebroche 
4 traps schakelaar: Bovenste hitte – bovenste en onderste hitte met convectie – onderste hitte – bovenste hitte met draaiend spit 
4- trins kontakt: Overvarme – over- og undervarme med varmluft   – undervarme – overvarme med roterende grillspyd 
Interruptor de 4-posiciones: placa superior – placa superior e inferior con convección – placa inferior – placa superior con asador giratorio 
Interruttore a 4 posizioni: elemento riscaldante superiore – elemento riscaldante superiore e inferiore con ventilazione – elemento riscaldante 
inferiore – elemento riscaldante superiore con girarrosto
4-stopniowy włącznik: grzanie góra – grzanie góra i dół z termoobiegiem – grzanie dół – grzanie góra z obracającym się rożnem 
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120 Min. Timer mit Signalton nach Beenden der Backzeit, Kontrollleuchte, Temperaturregelung von 0 - 230 °C 
120-minute timer with acoustic signal at completion, indicator light, variable thermostat ranging from 0 to 230 °C
Minuterie 120 minutes avec signal sonore d‘arrêt, voyant lumineux de contrôle, thermostat variable de 0 à 230 °C
120 minuten tijdklok met acoustisch signaal wanneer werk klaar is, indicatielampje, variabele thermostaat verstelbaar van 0 - 230 °C 
120 minutters minutur med lydsignal ved afslutning af bagetiden, indikatorlys, temperaturen kan justeres fra 0 - 230 °C
Temporizador de 120 minutos con señal acústica al fi nal del proceso, luz indicadora, termostato variable de 0 - 230 °C
Timer di 120 minuti con segnale acustico per fi ne ciclo, spia luminosa, termostato variabile da 0 a 230 °C
Czasomierz do 120 minut z dźwiękową sygnalizacją zakończenia pracy, lampka kontrolna, regulowany termostat, zakres od 0 do 230 °C
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TO 2056

 SEVERIN Elektrogeräte GmbH
Röhre 27
59846 Sundern
Germany
www.severin.de

Manufactured in China - 
according to German quality standards

220 - 240 V ~               1600 W 

1600 W30 L
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Toast- og bageovn
Four à pâtisserie et gril

Oven voor bakken en roosteren

Back- und 
Toastofen

Horno para asar y tostar
Fornetto per cottura e tostatura

Piekarnik do pieczenia i tostowania

Baking and 
toasting oven

1600 W30 L

Horno para asar y tostar
Fornetto per cottura e tostatura

Piekarnik do pieczenia i tostowania

Baking and 
toasting oven

30 L 30 L

Four à pâtisserie et gril
Oven voor bakken en roosteren

1600 W30 L
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